
مــن دواعــي سروري تقديــم الترجمــة العربيــة لعمــل قنســطنطينوس ســتايكوس المتعلــق بمتحــف 
ــة البطالمــة في الإســكندرية. ومكتب

لقــد دعمنــا هــذا العمــل باهتــمام منــذ البدايــة، ســواء في شــكله الأصــي باللغــة اليونانيــة أو عنــد 
ترجمتــه إلى لغــات أخــرى، مدركــين مــدى الخســارة الحقيقيــة في حالــة عــدم وجــود ترجمــة عربيــة 

لهــذا العمــل.

منــذ منتصــف القــرن العشريــن وحتــى الآن يعــد إعــادة اكتشــاف التفاعــل الــذي كان موجــوداً بــين 
ــد اســتند هــذا التفاعــل إلى  ــة. لق ــات الثقافي ــا مــن أعظــم الغاي ــة وأوروب ــدول العربي حضــارات ال
التقــارب الجغــرافي مــن ناحيــة، وإلى وجــود علاقــات انتقائيــة يشــوبها لبــس جــزئي فيــما يتعلــق بمــا 
تملكــه كل حضــارة مــن ناحيــة أخــرى! غالبــاً مــا ننــى أن الرحلــة مــن أثينــا إلى الإســكندرية بســفينة 
شراعيــة تســتغرق أقــل مــن خمســة أيــام، كــما كانــت هــذه الرحلــة ســهلة منــذ زمــن أوديســيوس 
وأفلاطــون والبطالمــة وكذلــك جــدي الــذي ســافر عــلى ظهــر قــارب مــن جزيــرة أغيــوس افســتراتيوس 
إلى الإســكندرية في ســن الثانيــة عــشرة، وقــد قمــت بنفــس الرحلــة شــخصياً في نفــس العمــر ولكــن 

في الاتجــاه المعاكــس عــلى ظهــر ســفينة عندمــا عــادت عائلتــي مــن بلــد النيــل إلى اليونــان.
ــا عــلى الإطــلاق وأعتقــد أنــه  لم يتوقــف هــذا التفاعــل بــين اليونــان ومــر والعــالم العــربي وأوروب
لــن يتوقــف. مــن الواضــح أن كل شيء لم يكــن ورديــاً، ولــن يكــون دائمــاً كذلــك في المســتقبل، حيــث 
ــة  ــح الاقتصادي ــات والمصال ــك التقارب ــة وكذل ــة والثقافي أن الحــروب والتحالفــات، والخلافــات الديني
ــذي نحــن  ــت وســتظل موجــودة. ويؤكــد عمــل الســيد ق. ســتايكوس ال المشــتركة والمتعارضــة كان
بصــدده الآن بشــكل رمــزي، بــل وجوهــري في نفــس الوقــت عــلى مــا يوحّدنــا، وأنــا عــلى يقــين مــن 

كونــه خطــوة هامــة في هــذا الاتجــاه. 
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